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lpeqrvrer. car.nacHocr sa parueurcaqnjy cropa3yMa, Tpa?Kr{ ce

y cKnaAy ca qraHoM 16. 3axona o [ocryrrKy 3aKJb) ruBarba kr

Lr3BpruaBarba naefynapoAHrax yroBopa ("C1. rJracHnK Br,rX", 6p Zgl00),
A O CTaBJb aMO B aM p AAr4 A aB arb a c arJr ac Ho crkr 3 a p aruouxaquj y :

Auan4uaH Ha Cnopasy*r uruefy Canjera MrrHr{crapa BocHe rr
XepueroBnHe rcoju rpeAcraB.rra MnHrrcrapcrBo eunaHcuja n rpe3opa n
B.rraAe Peny6.nurce Aycrpuje Kojy rpeAcraBrba @eAepa.nnu MnHrrcrap
Qnnancnja o Qunancujcrcoj capaArbn. CnoparyM je rrornrrcao r. {paran
BpaHnuh' MrrHrcrap QuHancnja n rpe3opa BnX, y capajeny , 16,
4eqeu6p a 2010. roArrrre.

Eyayhu Aa je MunuctapcrBo 6es6je4nocrLr EzX HaArrexHo 3a
uponoferre nocryrlKa 3a 3aKJbfrLtBarbe oBor clopa3yMa, MoJrLtMo Bac ra Ha
cacraHKe Barrrux rounczja, oAHocHo cje4uraqe ,{onaa, [opeA npeAcraBHr4Ka
[peacjegHrlrrrrrBa EuX, Kao llpeAnafaqa, rro3oBere u npeAcraBHuKa
MuuucrapcrBa xoju noclramnrluMa, oAHocHo AenerarzMa Moxe Aarr4 cBe
norpe6He nnQopuaquje o cropa3yMy.
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I HERCEGOVINE

Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Amandmana na sporazum izmedu Vijeda
ministara Bosne i Hercegovine koje predstavlja Ministarstvo finansija itrezora i Vlade
Republike Austrije koju predstavlja Federalni ministar finansija o finansijskoj
saradnji; - dostavlja se -

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Amandmana na spor.zum
izmeilu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine koje predstavlja Ministarstvo finansija itrezora
i Vlade Republike Austrije koju predstavlja Federalni ministar finansija o finansijskoj
saradnji, koji je potpisan 16. decembra 2010. godine u Sarajevu, u dva originala na

engleskom jeziku.

Podsje6amo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na svojoj 77. sjednici,
odrZanoj 07. septembra 2010. godine, prihvatilo predmetni Sporazum i za potpisivanje
ovlastilo Dragana Vranki6a, ministra finansija Bosne i Hercegovine.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 143. sjednici, odrZanoj 09. februara
2011. godine, utvrdilo je Prijedlog odluke o ratifikaciji navedenog Sporazuma.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama Elana 17.
Zakona o postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik
BiH", broj 29100), provede postupak ratifikacije Odluke o ratifikaciji Amandmana na
sporazum izmedu Vijeia ministara Bosne i Hercegovine koje predstavlja Ministarstvo
finansija itrezora i Vlade Republike Austrije koju predstavlja Federalni ministar finansija o

finansijskoj saradnji.
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AMANDMANNA SPORAZUM

IZMEDU

VIJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE
KOJE PREDSTAVLJA MINISTARSTVO FINANCIJA I

TREZORA

VLADE REPUBLIKE AUSTRIJE
KOJU PREDSTAVLJA FEDERALNI MINISTAR

FINANCIJA

o

FINANCIJSKOJ SURADNJI



Vijeie ministara Bosne i Hercegovine koje predstavlja Ministarstvo financija i trezora i

Vlada Republike Austrije koju predstavlja ministar financija zapodev5i Sporazum o

financijskoj suradnji, potpisan 9. oZujka 2006. godine u Bedu i 30. oZujka2006. godine u

Sarajevu, dopunjen poslije toga, potpisan 30. listopada 2008. godine u Bedu i 18. rujna

2008. godine u Sarajevu, ovim se slaZu da proSire i dopune posljednji spomenuti

Sporazum kako slijedi:

ilanak 2.

Drugi i tre6i paragraf treba se ukratko izloLiti i zamijeniti sljedeiim paragrafom:

Kao dopuna postoje6em indikativnom financijskom okviru od 75,000,000 (sedamdeset

pet milijuna eura) predvida se daljnji iznos od 45,000,000 (detrdeset pet milijuna eura) na

jedinstvenoj osnovi od dana stupanja na snagu Sporazuma.

thnak 3.

Tre6i paragraf treba glasiti kako slijedi:

Ugovorne strane napominju da su odredbe i uvjeti podloZni promjeni zbog godiSnjeg

uspostavljanja diskontne stope pod pokroviteljstvom OECD-a, i mogu biti dalje podloZni

promjeni zbog klasifikacije izikazemaljaOECD-a i zbog razmatranjanacionalnogrizika

Austrije. Austrijske odredbe i uvjeti i u obliku pripremljenih mje5ovitih ili mje5ovitih

kredita za poseban zajam s vjeStadki sniZenom kamatnom stopom one su odredbe i uvjeti

koji su primjenljivi na dan usvajanja.



Budu6i da 25. sijednja 2010. godine koncesionalni pripremljeni mjeSoviti krediti imaju

vremenski tijek od 15 godina, ukljuduju6i odgodu (podinju6i 6 mjeseci nakon polazne

todke Bernske umje) od 4 godine, kamatnu stopu od 0.35% godiSnje i indikativnu obvezu

za jamstvo od 2.787% godi5nje. Alternativno, koncesionalni pripremljeni mje5oviti

krediti s vremenskim tijekom od 14 godina, ukljudujuii odgodu od 4 godine (podinju6i 6

mjeseci nakon polazne todke Bernske umje), mogu se realizirati imaju6i kamatnu stopu

od|Yo godi5nje i indikativni tro5ak za jamstvo od2.773% godi5nje.

Dodatno, subvencija iz zvanilnih novdanih sredstava moZe se dodjeljivati na osnovi od

sludaja do sludaja da se djelomice kompenzira tro5ak jamstva.

Budu6i da 15. sijednja 2010. godine koncesionalni mje5oviti krediti ukljuduju

nerefundiranu subvenciju od 15% refinancirane vrijednosti projekta na maksimumu od

1.500,000 eura kombiniran sa zajmom s vje5tadki sniZenom stopom koji ima tijek od 15

godina, ukljudujuii odgodu (podinjudi 6 mjeseci nakon polazne todke Bernske unije) od

2 godine, kamatnu stopu od 1.60 % godi5nje i indikativni tro5ak jamstva od 3.364%

godiSnje.

Altemativno, dio zajma s vjeStadki sniZenom stopom koncesionalnog mje5ovitog kredita

kombinirano sa subvencijama koje se ne mogu refundirati do gore spomenutog opsega

moLe imati vremenski tijek od 11 godina, ukljudujuii odgodu (podinjudi 6 mjeseci nakon

polazne todke Bernske umje) od 0.5 godiSnje, kamatnom stopom od 0o/o godiSnje i

indikativni tro5ak za jamstvo od3.166% godi5nje.

Dodatno, subvencija iz zvaridnih novdanih sredstava moLe se dodjeljivati na osnovi od

sludaja do sludaja da djelimidno kompenzira tro5kove jamstva.

Clanak 6.

etanat< 6. trebaglasiti kako slijedi:

Zajmovi koji se dodjeljuju trebaju se koristiti za nabavu austrijske robe i usluga, Sto moZe

ukljudivati do 50%o robe i usluga koje potjedu izvan Austrije.



Zailanak12.

elanak 12. trebaglasiti kako slijedi:

Amandman 6e na Sporazum stupiti na snagu s potpisima i jedne i druge Ugovorne strane.

PunovaZnost razdoblja za dopunjeni Sporazum zavrlava se 28. srpnja 20II. godine.

Sve ostale odredbe prethodnog Sporazuma koje se ovim nisu izridito dopunile produljuju

se prema tome, ostaju6i nepromijenjene i u punoj snazi i udinkovitosti za punomoino

razdoblje Sto se odnosi na paragraf 1, dine6i zajedno s ovim dopunjenim odredbama

dopunjeni Sporazum.

Uradeno u dva originala, oba na engleskom jeziku.

ZaYijete ministara
Bosne i Hercegovine

koju predstavlja
Ministarstvo financij a i trezora

Osobno u potpisu

Dragan Vrankii

Sarajevo, 16. prosinca2010 godine

Potwdujem da ovaj prijevod potpuno odgovara
izvorniku sastavljenom na engleskom jeziku.
Broj dnevnika: I 55; Mjesto: Sarajevo
Datum: 24. 12.2010. godine

SMAIL AVDIE
Stalni sudski tumal za engleski jezik.

ZaYladu Republike
Austrije

koju predstavlja
Federalni ministar za financije

Osobno u potpisu

Donatus Krick

Veleposlanik
Republike Austrije
Za Bosnu i Hercegovinu

Sarajevo, 1 6. prosinc a 2010. godine


